
1BO0322

G01
DISTRIBUTION GROUP WITH THERMOSTATIC REGULATION

GRUPO DE DISTRIBUCIÓN CON REGULACIÓN TERMOSTÁTICA

Used to maintain the water temperature constant even if the 
inlet conditions vary (pressure and temperature).
Designed especially to be installed in heating systems and 
thermal power stations.
There is a fourth way in which it can be used as a return to 
the boiler.

Se utiliza para mantener a un valor constante la temperatura 
del agua, incluso cuando cambian las condiciones de entrada 
(presión y temperatura).
Está pensada especialmente para ser instalada en equipos 
de calefacción y centrales térmicas.
Tiene una cuarta vía que se puede utilizar como retorno a la 
caldera.

DESCRIPTION DESCRIPCIÓN

EN 1982 CB753S

2:1

Valve body:

Fluid: Water
Sensibility:
Max. static pressure: 1000 kPa
Max. dynamic pressure: 500 kPa
Max. inlet pressure ratio
(H/C or C/H):
Max. inlet temperature: 90°C
Min. ∆T between inlet and outlet:

Springs: Stainless steel 
Internal seals: EPDM Perox

Internal parts: UNI EN 12164 CW617N
PSU

Cuerpo válvula:

Fluido: Agua
Precisión:
Máx. presión estática: 1000 kPa
Máx. presión dinámica: 500 kPa

Min. ∆T entre entrada y salida: 10°C

Muelle: Acero inoxidable
Elementos de estanqueidad 
internos: EPDM Perox

Partes internas:

Relación máx. entre las presiones 
de entrada (H/C or C/H):
Temperatura máx. de entrada:

10°C
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90°C

EN 1982 CB753S

UNI EN 12164 CW617N
PSU

The G01 units are designed to keep the outlet conditions of 
the mixed water stable, even if the inlet conditions vary. They 
are widely used in civil and industrial heating systems mainly 
thanks to their four-way versatility. Complete with high-efficiency 
pump, the G01 unit can be used as a classic three-way mixer by 
closing the fourth way, or as a four-way valve allowing the water 
to return to the boiler through the fourth way, thus avoiding the 
need for any by-pass.

Las unidades G01 están ideadas para mantener estables 
las condiciones de salida del agua mezclada incluso cuando 
cambian las condiciones de entrada. Se utilizan ampliamente 
en las instalaciones de calefacción privadas e industriales, 
sobre todo gracias a su versatilidad, ya que tienen cuatro vías.         

las unidades G01 no puede utilizarse como mezclador clásico 
de tres vías cerrando la cuarta, ni como válvula de cuatro vías 
permitiendo al agua que vuelva a la caldera mediante la cuarta 
vía, evitando, por lo tanto, la realización de un desvío.

± 2°C

± 2°C
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INSTALLATION INSTALACIÓN

CHARACTERISTICS
The sensor inside the valve has a low thermal inertia. This way 
the G01 can quickly react to any changing inlet conditions, 
thereby having very short response times.

CARACTERÍSTICAS
La característica del sensor que hay dentro de la válvula es 
tener una baja inercia térmica, de manera que el G01 puede 
reaccionar rápidamente al cambiar las condiciones de entrada, 
teniendo, por lo tanto, tiempos de respuesta muy breves.

AB

TEMPERATURE REGULATION TABLE:    TABLA DE REGULACIÓN DE TEMPERATURAS:

The thermostatic mixers must be installed after the 
system has been cleaned from any impurities. They 
can be connected either vertically or horizontally. 
Check valves must be installed in the system in 
order to prevent undesired returns. To regulate the 
temperature simply turn the knob with graduated 
scale on the valve (for the temperatures refer to the 
“Temperature regulation table” below). Calibration 
can be locked by turning the knob to the value 
required, then disassembling it and reassembling 
it so that the internal reference couples with the 
reference on the ring nut.

Los grifos mezcladores termostáticos tienen que 
introducirse una vez que la instalación se haya 
limpiado y eliminado cualquier impureza, pueden 
conectarse tanto en posición vertical como 
horizontal. Es obligatorio incluir en el equipo válvulas 
de retención, de manera que se eviten retornos 
indeseados. Para regular la temperatura en el valor 
deseado, es suficiente con girar la empuñadura 
con escala graduada que lleva la válvula (para la 
correspondencia de la temperatura, consultar la 
“Tabla de regulaciones de temperaturas” que se 
muestra a continuación). Puede “bloquearse el 
ajuste” posicionando la empuñadura en el valor 
deseado, desmontándola y volviéndola a montar 
de manera que la referencia interior encaje con la 
referencia de la abrazadera.
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REVERSIBILITY REVERSIBILIDAD

The 3/4 M-F elbow supplied provides for the option of vertical or 
horizontal connection of primary pipe work with the boiler.

El codo de 3/4 M-H suministrado permite la opción de conexión 
vertical u horizontal de la tubería primaria que funciona con la 
caldera.

VERTICAL 
BOILER CONNECTION

HORIZONTAL
BOILER CONNECTION

BOILER RETURN

BOILER FLOW
BOILER RETURN

BOILER FLOW

PUMP BOMBA

The pump is connect with the by-pass through the flow and 
return shut-off valves.

La bomba se conecta con la derivación a través de las válvulas 
de cierre de flujo y de retorno.

The temperature of the outlet water is regulated by a temperature
sensor (A) placed in the middle of the mixed water outlet pipe. 
Thanks to its ability to dilate and contract depending on the 
temperature perceived, it constantly sets the right proportion 
between hot and cold inlet water. This type of regulation is 
possible thanks to a disc (B) that throttles the inlet water in order 
to maintain the outlet water constant. In this way, even if the hot 
or cold inlet water changes, the mixer automatically regulates 
the water flow until the proper outlet default temperature has 
been reached.

OPERATION
La regulación de la temperatura del agua de salida se realiza 
mediante un sensor (A) de temperatura situado en medio del 
conducto de la válvula. Gracias a su capacidad para dilatarse y 
contraerse según la temperatura percibida establece de forma 
continua la proporción adecuada entre agua caliente y fría de 
retorno desde el equipo. Esta regulación es posible gracias 
a la existencia de un obturador (B) que parcializa las aguas 
de entrada con el fin de mantener constante la temperatura 
de salida. De esta manera, incluso cuando el flujo de agua 
caliente o fría de entrada cambie, el grifo mezclador regulará 
automáticamente los caudales de agua hasta obtener la 
temperatura de salida predeterminada correcta.

FUNCIONAMIENTO
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OPTIONAL: BY-PASS KIT OPCIONAL: KIT DE DERIVACIÓN

The by-pass valve is used to control the head to which the 
secondary distribution circuit is subjected. When the differential 
pressure setting value is reached, the obturator opens and 
allows the medium to pass from the flow to the return line of the 
circuit, limiting the differential pressure at the set value. This 
action is particularly useful when single circuits are shut off by 
automatic two-way ON/OFF, modulating or thermostatic valves.
 

La válvula de derivación se utiliza para controlar el cabezal al 
que se conecta el circuito de distribución secundario. Cuando 
se alcanza el valor configurado de la presión diferencial, el 
obturador se abre y permite que el medio pase del flujo a la 
línea de retorno del circuito, limitando la presión diferencial 
al valor configurado. Esta acción es particularmente útil 
cuando los circuitos individuales se cierran por medio de 
válvulas automáticas bidireccionales ON/OFF, modulantes o 
termostáticas.
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SIZING CHART:    GRÁFICO DIMENSIONAMIENTO:
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